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BELANGRIJKE RAADGEVINGEN : IN HET VOERTUIG BEWAREN

Montage:
- Voor aanvang van de montage dient de trekhaak gecontroleerd te worden op transport schade.
- Raadpleeg aandachtig de montagehandleiding. Alle instructies dienen gevolgd te worden.
- Voor de montage moet de trekhaak eerst op het voertuig gepresenteerd worden.
- Bij het boren van gaten, controleren dat aanwezige bekabelingen niet beschadigd kunnen worden.

Verwijder antidreun of bitumenlaag. Geboorde gaten en carrosserie onderdelen met corrosiewerende verf
behandelen.

- Als het voertuig geen standaard bumpers heeft (speciale serie, sportuitvoeringen, Tuning parts ...), dient
de uitsparingsmal gecontroleerd te worden. Neem bij twijfel contact op met GDW.

Garantie:
- De aangegeven Max. trekmassa, "D" en "S" waarde mogen niet overschreden worden.
- Na 1.000.km gebruik en ten minste 1 keer per jaar hoeft de trekhaak gecontroleerd te worden :

o Alle boutverbindingen controleren en bij spannen als nodig.
o Beschadiging aan de verf herstellen.
o Als de trekhaak door een exteme belasting geraakt wordt moet deze vervangen worden.
o De interne delen van het afneembaar systeem moeten ingevet worden.

Gebru ik :
- Indien trekhaak kogel de kentekenplaat of het mistlicht geheel of gedeeltelijk tredekt moet deze bii

niet gebruik verwiiderd worden.

RECOMMANDATIONS IMPORTANTES : A CONSERVER DANS LE VEHICULE

Montage:
- S'assurer que I'attelage n'ait pas éte endommagé durant le transport. Vérifier la référence.
- Consulter attentivement la notice de pose et suivre à la lettre les instructions de montage de l'attelage.
- Présenter l'attelage sous le vehicule avant d'effectuer le montage.
- Si des forages sont nécessaires, s'assurer de l'absence de càbles électriques, de freinage ou autres.

Enlever les restes de forage et traiter les tóles ou tubes forés avec un produit anti-corrosif.
- Si le vehicule est équipé de pare-chocs non standards (series speciales, kits sport, tuning ...), il est

impératif de consulter le service technique de GDW avant de procéder au montage.
Garant ie :

- Respecter la masse tractable du véhicule ainsi que les valeurs ( D )) et < S > précisees dans la notice.
- L'attelage doit être contrólé apres les premiers 1.000 km d'utilisation et ensuite au moins une fois par

a n :
o Contróler toute la visserie et resserrer si nécessaire
o Reparer les dommages qu'aurait subis la peinture
o Remplacer les pièces qui auraient été endommagées suite à un accident ou une collision
o Graisser les parties intérieures des attelages escamotables

Uti l isation :
- Si la rotule ou la boule est positionnée devant la plaque d'immatriculation ou Ie feu de brouillard,

il est OBLIGATOIRE de la retirer quand elle n'est pas utilisée !
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GENERAL INSTRUCTIONS : MUST BE KEPT IN THE VEHICLE

Fitting :
- Make sure that the tow bar has not been damage during transport and it is the right reference for the

vehicle.
- Read the fitting instruction before starting and follow them very precisely during the fitting.
- Present the tow bar under the car first to check if all points are right.
- If holes have to be drilled, check that no wires can be damaged, remove all soundproofing material, clean

and protect the drilled holes with an anticorrosive product.
- lf the vehicle is equipped with special bumpers (sport or tuning parts. . . ) first contact the technical

service of GDW to be sure that the tow bar can be fitted.

Guarantee:
- The indicated towing weight, "D" and'uS" values may not be exceeded
- The tow bar has to be checked after 1.000 km and every year :

o All bolts should be checked and retightened if necessary
o Repair any damage to the paint finish
o Replace any darnaged comPonents
o Parts of the detachable tow bars must be kept well greased.

U s e :
- If the towing ball covers the number plate or the fog light, it must alwavs be removed when no

trailer is used.

WICHTIGE RATSCHLÀGE : IN FAHRZEUG BEWAHREN

Montage:
- Vor Anfang von Montage muss Anhàngerkupplung auf Transportschade kontroliert werden.
- Aufmerksam Anbauanleitung zu Rate siehen. Alle Anweisungen sollen gefolgt werden.
- Erst Anhángerkupplung auf Fahrzeug prásentieren, danach montieren.
- Vor dem Bohren von Lócher, nachprÍifen ob anwesende Kabels nicht beschàdigt werden kónnen.

Dróhnenschutz und Unterbodenschutz entfernen. Gebohrde Lócher und Karrosserieunterteilen mit eine

Korrosionfeste Farbe behàndeln.
- Falls Fahrzeug keine StandardstoBstangen hat (spezielle Serie, Sportausfiihrungen, Tuning ...), mu8

Aussparun g nachprtife n. Im Zw eifel sfall, GDW kontakti eren.
Garantie :

- Die angegeben max. Anhángelast, "D" en "S" Wert, móchten nicht hiniiberschritten werden.
- Nach 1 .000 Km gebrauch und weinigstens 1 Mahl pro jahr muss Anhàngerkupplung nachgepri.ift werden

o Alle Bolzenverbindungen nachpriifen und nachziehen falls nótig.
o Beschàdigung an Farbe wiederherstellen.
o Falls Anhángerkupplung durch eine Extreme Belastung getrefft werd muss diese ersetzt werden.

o Die Inteme Teile von abnehmbar System einfetten.
Gebrauch :

- Falls Kugel von Anhiingerkupplung Kennzeichen oder Nebelscheinwerfer ganz oder zum Teil

bedeckt muÍ3 diese, wann nicht gebraucht. entfernt werden.
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TREKHAKEN-ATTELAGES
G.D.W. N.v.

Hoogmolenuegel 23

&8790 WAREGEM

Tel .32 (0) 56 60.42.12

Fax 32 (0) 56 60.01.93

TREKHAKEN-ATTELAGES :Mitsubishi Space Wagon .99  No LLzg

Samenstel l ing Conposition

1  t r e k h a a k  r e f . I l 2 B
t  h o l q f á n . Í  T 4 6 k 0 0 0  o f  T 3 5 k 0 0 0
6  b o u t e n  M 1 0 / 1 . 2 5 - 3 0
1  b o u t  M 1 0 - 5 0
2  b o u t e n  M 1 2 - 3 0  +  m o e r e n
2  b o u t e n  M 1 2 - 3 0
2 bouten 1"112-40 *  moeren
2  b o u t e n  M 1 2 - 3 5
7  r o n d s e l s  4 0 - 1 2 - 4
?  l - r n r c r o n c l s e l s  l O m m

Ê  l - r n r n r o n c l s e l s  t 2 m m

1  m o n t e e r s t u k  - i

1  m o n t e e r s t u k  - g

1  m o n t e e r s t u k  - h

MontagehandJ-eiP.ing

( * )
( A _ B )

( D )
( c )

( c ' )
( E )
( * )

(A -B -D  )
( A - B - D )

/ a - a ,  - F - * \
\ v  v  r  I

( E )
I  ^  ^ l  \

I U - U  /

( c - c ' )

I  a f t e l a o e  r e f . 1 1 2 8
1  t i g e - b o u l - e  T 4 6 k 0 0 0  o u  T 3 5 k 0 0 0  ( * )

6  b o u l o n s  M 1 0 / 1 . 2 5 - 3 0  ( A - B )

1  b o u l o n  M 1 0 - 5 0  ( D )
2  b o u l - o n s  +  é c r o u s  M 1 2 - 3 0  ( C )

2  b o u l o n s  M 1 2 - 3 0  ( C ' )

2  b o u L o n s  M 1 2 - 4 0  +  e c r o u s  ( E )

2  b o u l - o n s  M 1 2 - 3 5  ( *  )
?  ronde l l  es  40 - ) , 2 -  4  (A -B -D  )
7  r o n d e l l e s  d e  s e c u r i t é  1 0 m m  ( A - B * D )

8  r o n d e l e e s  d e  s e c u r i t e  1 2 m m  ( C - C ' - E - * )

1  p i e c e  d e  m o n t a g e  - j  ( E )
1  n i Á c e  r ] a  m n n f :- -  - . . - - - - - g e  - g  ( C - C '  )

1  p Í e c e  d e  m o n t a g e  - h  ( C - . C ' )

1  /  n p  < t e e n o c e n  a r h i - c r Á á n  o n  h c t  c h a s s j - s  v a n  h e t  v o e r t u j - g  d e f i n i t i e f  v e r w i j d e r e n ,  d e  u i t l a a t
L t  v s  r f v e y v Y  ! q s r {  v F

a c h t e r a a n  } o s m a k e n  v a n  d e  r u b b e r s  e n  r e s e r v e w j - e I  w e g n e m e n .

2 /  p l a a t s  d e  m o n t e e r s t u k k e n  - g  e n  - h  t e g e n  d e  o n d e r k a n t  v a n  h e t  c h a s s r s  m e t  d e  p u n t e n  A  o p

d c  w r i  i c e k o m e n  s e h r o e F k r o r i  n c e n ,  . ] ê  n u n f  ê n  R  n Á s s c n  m e t  d e  s c h r o e f b o r l - n g e n  i n  d e  z i l k a n f
v l f j Y !  /  s r  Y s ' r e v

v a n  h e t  c h a s s i s .  B o u t e n  e n  r o n d s e l s  i n b r e n g e n  m a a r  n i e t s  a a n s p a n n e n .

3 /  Maak  nu  een  i nsn i j d i ng  i n  de  onde rkan t  en  he t  m idden  van  de  bumper  van  160mm b reed  en  40 rnm

qeme ten  vana f  de  rand  van  de  bumper .
p l a a t s  n u  d e  t r e k h a a k  m e t  C  e n  C '  o p  C  e n  C '  v a n  d e  r e e d s  g e m o n t e e r d e  s t u k k e n  - g  e n  - h ,

F . ^ ! , t ê h  i n l - r r o n a c n  p n  : l  l p <  d e a e l  i  r L  -
u u u L € l l  r r r u ! E r r v L r r  s ! y e t r J À  a q l r J P a r r r r s r l '

4 /  p l a a t s  n u  m o n L e e r s t u k  - j  m e t  d e  p u n È e n  E  o p  E  v a n  d e  c r e k h a a k  e n  p u n t  D  p a s s e n d  m e t  d e

n n e n i n c  i n  h e f  s l c e n o o o  i n  h e t  m i d d e n  v a n  h e t  v o e r t u i g r ,  b r e n g  b r 3  D  d e  b o u t  i n  e n  b i l  d e
v y v r r : r r Y

h r r n r - ê h  F .  d e  l - r o l s t a n g  m e e s p a n n e n .  B o u t e n  i n b r e n g e n  b i j  ( * )  e n  a l l e s  d e g e l r j k  a a n s p a n n e n .

ManueL de montage

1 /  D e m o n t e r  f e s  a n n e a u x  d e  t r a c t i o n  d e f e n i t i v e m e n t  d u  c h a s s i s ,  d è m o n t e . r  l ' é c h a p p e m e n t  d e s

c a o u t c h o u c s  e t  e n l e v e r  l a  r o u e  d e  s e c o u . r s .

2 /

3 /

p l : c e r  l e s  n i è c e s . l e  m ^ n l - à d ê  - n  e i -  - [  c o n t r e  I t e n - d e s s o u s  d u  c h a s s i s  a v e c  ] e s  p o ] . n t s
r v J  

Y 4 v e v J  
u v  r ! ! v r r e e Y v  

Y ' *

À  s u r  1 e s  f o r a g e s  f i l e t è s ,  I e s  p o i n t s  B  c o n v i e n n e n t  a v e c  1 e s  f o r a g e s  f i l e t é s  d a n s  I e

c ó t e  d u  c h a s s i s .  M e t t r e  l e s  b o u l o n s  e t  r o n d e l l e s  m a i s  n e  r i e n  s e r l e r .

F a i r e  u n e  d e c o u p e  d a n s  I ' e n - d e s s o u s  d u  p a r e - c h o c s  d e  1 6 0  m m  s u r  4 0  m m  m e s u r é  d u  b o r d

d r r  n a r c - e h o c s -  P l a c c r  l r á t t ê l A d e  a \ r ê .  l e s  n o i n t s  C  e t  C '  s u r  C  e t  C ' d e s  p i è c e s  d e
q u  p q l e  f  q v e ! + q Y v

* o . r l u g .  - g  e t  - h ,  m e t t r e  l e s  b o u l o n s  e t  b i e n  s e . r r e r  l e  t o u t .

4 /  p L a c e r  I a  p i è c e  d e  m o n t a g e  - j  a v e c  l e s  p o i n t s  E  s u r  E  d e  I ' a t t e l a g e  e È  I e  p o r n t  D

s u r  I ' o u v e r t u . r e  d e  l ' a n n e a u  d e  t r a c t : o n  a u  m i l i e u  d u  v é h i c u ] - e ,  m e t t . r e  a u  p o r n t  D

1 e  b o u l o n  e t  f i x e r  a u  p o i n t  E  l a  t i g e - b o u l - e .

M e t t r e  l e s  b o u l o n s  a u  ( *  )  e t  b i e n  f  i x e r  . l , e  t o u t  .

N . B .  ( * )  S t a n d a a r d  u Í t r u s t i n g e n ( k u n n e n  v e r v a n g e n  w o r d e n  d o o r  o r i - g i n e l e @ a a n p a s s t u k k e n ) ^
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